	Công Ty TNHH TM Nguyễn Ngọc Thanh
240 Đường Chùa Vẽ – Hải Phòng
	CÔNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc Lập - Tự Do - Hạnh Phúc
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	Số:
	
	
	           Hải Phòng, ngày…tháng…năm 20..…



HỢP ĐỒNG DÀNH CHO ĐẠI LÝ DỊCH VỤ ĐĂNG KÝ TÊN MIỀN
VÀ KHÔNG GIAN LƯU TRỮ WEBSITE

- Căn cứ vào Bộ luật Dân sự nước CHXHCN Việt Nam số 33/2005/QH11 ngày 14 tháng 6 năm 2005

- Căn cứ vào Luật Thương mại nước CHXHCN Việt Nam số 36/2005/QH11 ngày 14 tháng 6 năm 2005

- Căn cứ vào Luật công nghệ thông tin nước CHXHCN Việt Nam số 67/2006/QH11 ngày 29 tháng 6 năm 2006
- Căn cứ vàoPháp lệnh Bưu chính viễn thông công bố ngày 07/06/2002 và các văn bản hướng dẫn thi hành.
- Căn cứ vào các văn bản pháp luật có liên quan

- Căn cứ vào yêu cầu và khả năng của hai bên
Hợp đồng Đại lý kinh doanh dịch vụ đăng ký tên miền và không gian lưu trữ website (sau đây gọi tắt là “Hợp đồng”) được lập và ký kết ngày …. tháng ….. năm 2012, chúng tôi gồm:

	Bên sử dụng dịch vụ (Bên A): 

	
	Đại diện:
	

	
	Số CMND/Hộ chiếu:
	
	Ngày cấp: …/ … /…

	
	Địa chỉ liên hệ:
	

	
	Điện thoại: 
	Fax:

	
	Mã số thuế: 
	Email (bắt buộc):

	Bên cung cấp dịch vụ (Bên B):    CÔNG TY TNHH TM NGUYỄN NGỌC THANH 

	
	Người đại diện:
	Ông NGUYỄN ĐÌNH THANH

	
	Chức vụ:
	Giám Đốc 

	
	Địa chỉ giao dịch:
	240 Đường Chùa Vẽ - Hải Phòng

	
	Số điện thoại:
	+84-31-3611373
	Số Fax:
	+84-31-3262328

	
	Số Tài khoản
	0031000141938
	Mở Tại :
	Ngân hàng Vietcombank – Chi nhánh Tô Hiệu , Hải Phòng

	
	Mã số thuế:
	0200994870
	Email:
	support@tnd.vn


Sau khi bàn bạc, hai bên thống nhất ký kết Hợp đồng với các điều khoản sau đây:
ĐiỀu 1: QUYỀN VÀ trách nhiỆm cỦa bên A
1.1. Chịu trách nhiệm trước pháp luật về mục đích sử dụng và tính chính xác của các thông tin cung cấp về tên, địa chỉ, số điện thoại, hộp thư điện tử của cá nhân-tổ chức đăng ký dịch vụ, đảm bảo việc đăng ký, sử dụng dịch vụ đúng quy định hiện hành, không xâm phạm các quyền, lợi ích hợp pháp của các tổ chức, cá nhân khác.

1.2. Chịu trách nhiệm về việc quản lý, duy trì quyền sử dụng tên miền và các dịch vụ khác của mình và phải chịu trách nhiệm trong bất kỳ trường hợp vi phạm nào về sử dụng tên miền và các dịch vụ khác của mình do quản lý lỏng lẻo gây ra.

1.3. Được toàn quyền chủ động thực hiện nghiệp vụ đăng ký mới, theo dõi việc duy trì đối với các dịch vụ do mình quản lý và chịu trách nhiệm đối với các nghiệp vụ quản lý dịch vụ của mình. 

1.4. Cung cấp đầy đủ bản khai đăng ký tên miền Việt Nam theo quy định chậm nhất 15 ngày kể từ ngày đăng ký dịch vụ. Sau 15 ngày bên B không nhận được bản khai bên B tạm cắt quyền sử dụng. Sau 30 ngày bên B vẫn chưa nhận được bản khai tên miền sẽ bị xóa mà không hoàn lại phí. Bên B sẽ chủ động làm việc với khách hành của Bên A và quản lý khách hàng này.

1.5. Tuân thủ các quy định về quản lý và sử dụng tài nguyên Internet và quản lý thông tin điện tử  trên Internet hiện hành của Bộ Thông Tin và Tuyền Thông và các quy định hiện hành khác của pháp luật Việt nam. 

1.6. Cung cấp thông tin và phối hợp với Bên B, các cơ quan nhà nước có thẩm quyền để giải quyết, xử lý các vụ việc liên quan tới tên miền và các dịch vụ khác.

1.7. Thu đầy đủ và thu đúng phí, lệ phí đăng ký, duy trì tên miền .VN căn cứ vào công văn số: Số: 4544/BTC-CST của Bộ Tài Chính hoặc các quy định thay đổi của Bộ Tài Chính (nếu có).Không được phép cản trở  bất hợp pháp các cá nhân, tổ chức chuyển đổi Nhà đăng ký tên miền và các dịch vụ khác.

1.8. Bên A đồng ý bồi thường và giữ cho bên B và các công ty mẹ, công ty con, các công ty liên kết và các công ty liên quan, các tổ chức liên kết, các viên chức, các đại diện, nhân viên, các đối tác, nhà cung cấp, người bán hàng, các tổ chức cấp giấy phép của Bên B, được vô hại đối với các yêu cầu bồi thường, bao gồm các khoản phí luật sư hợp lý của bất kỳ bên thứ ba nào do hoặc phát sinh từ nội dung mà bên A hoặc khách hàng của bên A gửi, đăng, truyền tải hoặc cung cấp dưới hình thức khác qua dịch vụ, phát sinh từ việc bên A hoặc khách hàng của bên A sử dụng dịch vụ, việc liên kết tới dịch vụ, việc bên A vi phạm hợp đồng hoặc vi phạm bất kỳ quyền của bất kỳ người nào khác, hoặc vi phạm luật pháp hiện hành.
1.9. Trong thời hạn của hợp đồng này, Bên A có thể được giao những thông tin mật liên quan đến công việc kinh doanh, cách hoạt động hoặc là công nghệ cơ bản của Khách Hàng hoặc Chương Trình Kết Nối Khách Hàng hoặc cả 2. Bên A đồng ý tránh việc tiết lộ hoặc cho người thứ 3 hoặc những bên khác sử dụng trái phép thông tin mật trừ khi bên A nhận được sự chấp thuận trước trên văn bản của bên B đồng thời với điều kiện rằng bên A  chỉ dùng thông tin đó khi cần thiết để xúc tiến công việc được nêu trong bản hợp đồng này. Nghĩa vụ của bên A  đối với thông tin mật sẽ tiếp tục duy trì ngay cả khi hợp đồng này đã chấm dứt.

1.10. Bên A có quyền yêu cầu bên B chuyển hợp đồng và xuất hóa đơn cho khách hàng của mình, với điều kiện đơn hàng đó bên A đã hoàn thành nhiệm vụ thanh toán cho bên B.

ĐiỀu 2: QUYỀN VÀ trách nhiỆm cỦa bên B

2.1. Được quyền quản lý và giám sát việc cung cấp dịch vụ của bên A theo quy định hiện hành.

2.2. Được quyền tạm ngưng các tài khoản truy cập tới bên B của Bên A hoặc xem xét chấm dứt hợp đồng của bên A trong trường hợp bên A không thực hiện đúng những điều khoản ràng buộc trong hợp đồng này.

2.3. Được quyền tạm ngưng và thu hồi các dịch vụ vi phạm các quy định cấm về quản lý tài nguyên Internet và thông tin điện tử trên Internet của Việt  Nam.

2.4. Hướng dẫn và đào tạo cho bên A các kiến thức căn bản về chính sách quản lý và thông báo kịp thời cho bên A mỗi khi có thay đổi chính sách về quản lý tài nguyên Internet của Việt nam.

2.5. Hướng dẫn các nghiệp vụ để bên A tổ chức thực hiện, phối hợp với B trong quá trình đăng ký và duy trì dịch vụ.

2.6. Cung cấp và đảm bảo các chuẩn kỹ thuật cần thiết để bên A thực hiện việc đăng ký các dịch vụ trực tuyến, duy trì, cập nhật các thông tin liên quan đến các dịch vu.

2.7. Cung cấp thông tin và phối hợp với các cơ quan nhà nước có thẩm quyền để giải quyết, xử lý các vụ việc liên quan tới tên miền và các dịch vụ khác.

2.8. Được quyền gửi thông báo và liên hệ với chủ thể tên miền .VN khi tên miền hết hạn trong mọi trường hợp đảm bảo trách nhiệm của Nhà đăng ký tên miền .VN theo đúng quy định của VNNIC.

2.9. Hoàn phí 100% phí đăng ký tên miền.VN trong trường hợp tên miền bị một chủ thể khác đăng ký trước.   

2.10. Bên B có trách nhiệm gửi hợp đồng và hóa đơn tới địa chỉ bên A yêu cầu, căn cứ theo đơn hàng trước đó bên A đã thanh toán cho bên B.
ĐiỀu 3: CHẤM DỨT HỢP ĐỒNG:

3.1. Trường hợp phải chấm dứt hợp đồng bên A phải thực hiện đầy đủ các nghĩa vụ sau:

Trước thời điểm chấm dứt hợp đồng 30 ngày bên A phải có trách  nhiệm phối hợp  bên B thông báo toàn bộ chủ thể tên miền đang thực hiện việc duy trì qua bên A về việc bên A sẽ chấm dứt hợp đồng với bên B. Bên A đề nghị chủ thể sử dụng chuyển sang duy trì tại bên B hoặc một nhà đăng ký có chức năng tương tự. 

Nếu chủ thể không thực hiện việc chuyển đổi, Bên A phải thông báo cho chủ thể về việc dịch vụ sẽ tự động chuyển sang duy trì tại bên B. Nếu không thông báo Bên B sẽ chủ đông thực hiện việc này 

Trường hợp bên A ngừng hoạt động, tên miền và các dịch vụ đang duy trì qua bên A sẽ tự động chuyển sang quản lý và duy trì tại bên B trong mọi trường hợp.


Bên A phải chịu trách nhiệm theo dõi và phối hợp với bên B thực hiện quá trình chuyển dịch vụ qua bên B để đảm bảo quyền lợi cho khách hàng.

3.2. Trường hợp không thực hiện đầy đủ các nghĩa vụ, bên A phải hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp luật và các bên có liên quan.

3.3. Trong trường hợp tổng giá trị đăng ký của bên A ít hơn 10.000.000 VND (Mười triệu đồng), bên A có nghĩa vụ thanh toán toàn bộ phần hoa hồng, chiếu khấu được hưởng trước khi thanh lý hợp đồng. Số tiền còn lại trong tài khoản đại lý sẽ được hoàn lại cho bên A sau khi bên A hoàn tất nghĩa vụ thanh toán.
ĐiỀu 4: QUY ĐỊNH THANH TOÁN

4.1. Bên A không cần nộp tiền ký quỹ cho bên B. 

4.2. Cấp đại lý của bên A được tính theo cấp của đại lý cấp 1.
Mức chiết khấu căn cứ vào Bảng giá được niêm yết tại website cung cấp dịch vụ của bên B và là một phần phụ lục của hợp đồng này.

4.3. Bên A sẽ phải hoàn thành nghĩa vụ thanh toán trước khi đưa ra yêu cầu cho bên B kích hoạt một dịch vụ bất kỳ. Trường hợp bên A vi phạm nghĩa vụ thanh toán, không thanh toán hoặc chậm thanh toán cho bên B trong thời hạn 5 ngày làm việc. Nếu không phải trong trường hợp bất khả kháng, thì bên A sẽ phải trả cho bên B số tiền lãi dựa trên tổng giá trị hợp đồng, theo lãi suất ngân hàng tại thời điểm thanh toán, và số tiền phạt do vi phạm hợp đồng là 8% giá trị nghĩa vụ thanh toán của hợp đồng. 
4.4. Hình thức thanh toán : tiền mặt hoặc chuyển khoản. Đơn vị sử dụng là tiền đồng Việt Nam (VNĐ)

Trong trường hợp bên A thanh toán bằng tiền mặt, nhân viên thu phí của bên B phải xuât trình giấy giới thiệu của công ty hoặc hóa đơn tài chính. Việc thanh toán được xác nhận bởi phiếu thu kèm giấy giới thiệu hoặc hóa đơn tài chính.  

Trong trường hợp chuyển khoản, bên A chịu trách nhiệm thanh toán các chi phí chuyển khoản liên quan.
ĐiỀu 5:  ĐiỀu KHoẢN ChuNG

5.1 Mỗi bên cam kết và bảo đảm rằng minh có đầy đủ thầm quyển để thực hiện hợp đồng này cũng như cam kết theo hợp đồng và thực hiện trách nhiệm trong hợp đồng, không được phép thực hiện hành vi gây ảnh hưởng đến uy tín của bên kia.

5.2 Hợp đồng này có thể sửa đổi bổ sung theo những thay đổi trong chính sách quản lý. Việc sửa đổi bổ sung đó được mỗi bên thông báo cho bên kia bằng văn bản trước 10 ngày.

5.3 Mọi tranh chấp phát sinh trong quá trình thực hiện sẽ được hai bên thương lượng giải quyết trên tinh thần hợp tác, tôn trọng lẫn nhau. Trường hợp hai bên không thống nhất giải quyết thì vụ việc sẽ được chuyển đến Tòa án có thẩm quyền để giải quyết, phán quyết của Tòa án là quyết định cuối cùng buộc các bên phải chấp hành.

5.4 Các trường hợp xảy ra tranh chấp tên miền quốc tế sẽ tuân thủ đúng tiến trình giải quyết của ICANN được mô tả trên website . Nhà đăng đăng ký không chịu bất kỳ trách nhiệm nào liên quan.

5.5 Các trường hợp xảy ra tranh chấp tên miền .VN sẽ tuân thủ đúng tiến trình giải quyết của VNNIC được mô tả trên website http://www.tranhchaptenmien.vn. Nhà đăng đăng ký không chịu bất kỳ trách nhiệm nào liên quan.

5.6 Hợp đồng này được lập thành 02 bản gồm bốn (04) trang tiếng Việt, có giá trị pháp lý như nhau, mỗi bên giữ 01 bản để thực hiện. Hợp đồng có hiệu lực kể từ ngày ký.

	ĐẠI DIỆN BÊN A

(Ký, đóng dấu và ghi rõ họ tên)
	ĐẠI DIỆN BÊN B

(Ký, đóng dấu và ghi rõ họ tên)
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